
Nr. 187

GEMEINDE LAJEN
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI LAION
Provincia Autonoma di Bolzano

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: Realisierung von Bushaltestellen mit 
öffentlicher Beleuchtung im Kreuzungsbereich Glenig 
entlang der SS242dir: Auftrag an den Geometer Ivan 
Perathoner  für  die Bauleitung,  die  Abrechnung,  und 
die Sicherheitskoordination in der Ausführungsphase 
-  1.  Honoraranpassung  (Substantielle 
Vertragsänderung im Sinne von Art. 120 Abs. 6 Buch. 
b) und c) des GvD Nr. 36/2023)

OGGETTO: Realizzazione di fermate dell'autobus con 
illuminazione pubblica nella zona dell'incrocio Glenig 
lungo  la  SS242dir:  Incarico  al  geometra  Ivan 
Perathoner per la direzione dei lavori, la contabilità ed 
il coordinamento della sicurezza nella fase esecutiva - 
1.  adeguamento degli  onorari  (modifica  contrattuale 
sostanziale ai sensi dell'art. 120 co. 6 lett. b) e c) del 
D.Lgs. n. 36/2023)

CUP: D91B24000250003 - ISOV: 039947/2025
CIG: BAA6D0C5BB - D3: 70765 

 

Sitzung vom – Seduta del Uhr - ore

03.08.2026 16:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz  über  die 

Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden  für 

heute, in Präsenz und mittels Videokonferenz im Sinne von Art. 

51-bis  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften,  die  Mitglieder 

dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente Legge 

Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per  oggi 

convocati, in presenza e tramite videoconferenza di cui  all’art. 

51-bis del Codice degli enti locali, i componenti di questa Giunta 

Comunale.

Anwesend sind/presenti sono: A.E./A.G.* A.U./A.I.* F.Z./
M.R.*

Stefan Leiter Bürgermeister  Sindaco

Martin Vikoler Vizebürgermeister  Vicesindaco

Andrea Mitterrutzner Gemeindereferentin  Assessore

Herta Ploner Gemeindereferentin  Assessore

Dominik Solderer Gemeindereferent  Assessore

Gemeindesekretär Il segretario comunale 

Martin Federspieler 

leistet den Beistand. assiste.

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

Stefan Leiter 

in seiner Eigenschaft als  Bürgermeister den Vorsitz und erklärt 

die Sitzung für eröffnet

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la  presidenza  e  dichiara 

aperta la seduta.

Der Gemeindeausschuss behandelt obigen Gegenstand. La Giunta Comunale passa alla trattazione dell'oggetto suindicato.

*)A.E.=abwesend  entschuldigt  –  A.U.=abw.unentsch.  -  F.Z.  = 

Fernzugang

A.G.=assente  giustificato  -  A.I.=ass.  Ingiustificato  –  M.R.  = 

modalità remota



Betrifft: Realisierung von Bushaltestellen mit öffent-
licher  Beleuchtung  im  Kreuzungsbereich  Glenig 
entlang  der  SS242dir:  Auftrag  an den Geometer 
Ivan  Perathoner  für  die  Bauleitung,  die  Abrech-
nung, und die Sicherheitskoordination in der Aus-
führungsphase - 1. Honoraranpassung (Substanti-
elle Vertragsänderung im Sinne von Art. 120 Abs. 
6 Buch. b) und c) des GvD Nr. 36/2023)

Oggetto: Realizzazione di fermate dell'autobus con 
illuminazione  pubblica  nella  zona  dell'incrocio 
Glenig  lungo  la  SS242dir:  Incarico  al  geometra 
Ivan  Perathoner  per  la  direzione  dei  lavori,  la 
contabilità  ed  il  coordinamento  della  sicurezza 
nella fase esecutiva - 1. adeguamento degli onorari 
(modifica contrattuale sostanziale ai sensi dell'art. 
120 co. 6 lett. b) e c) del D.Lgs. n. 36/2023)

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Einsicht genommen in den Beschluss des 
Gemeindeausschusses Nr. 47 vom 02.03.2026 
betreffend:

Visto la delibera della giunta comunale n. 47 del 
02.03.2026 relativa a:

Realisierung  von  Bushaltestellen  mit  öffentlicher 
Beleuchtung im Kreuzungsbereich Glenig entlang 
der SS242dir: Auftrag mittels Direktvergabe an den 
Geometer Ivan Perathoner für die Bauleitung, die 
Abrechung, und die Sicherheitskoordination in der  
Ausführungsphase

Realizzazione  di  fermate  dell'autobus  con 
illuminazione  pubblica  nella  zona  dell'incrocio  
Glenig  lungo  la  SS242dir:  Incarico  tramite  
affidamento  diretto  al  geometra  Ivan  Perathoner  
per  la  direzione  dei  lavori,  la  contabilità  ed  il  
coordinamento della sicurezza nella fase esecutiva

Festgestellt, dass der genannte Auftrag mit einem 
prozentmäßigen bzw. einem Honorar im Verhältnis 
zum Betrag der Arbeiten, gemäß Art. 2, Abs. 1 , 
Buch.  a)  der  Vertragsbedingungen  für  Projektie-
rung,  Bauleitung,  Unterstützung  des  Verfahrens-
verantwortlichen  RUP,  Sicherheitskoordinierung 
auf den Baustellen und andere freiberufliche Leis-
tungen  in  Zusammenhang  mit  der  Projektierung 
und  Ausführung  öffentlicher  Bauten,  welche  mit 
Beschluss  der  Landesregierung  Nr.  1308  vom 
11.11.2014, genehmigt worden sind, erteilt worden 
ist;

Constatato,  che tale incarico è stato affidato con 
onorario in percentuale, ossia in ragione dell'opera 
di cui all'art. 2, comma 1, lett. a) del capitolato pre-
stazionale per il conferimento di incarichi di proget-
tazione, direzione lavori,  supporto al responsabile 
del procedimento RUP, coordinatore per la sicurez-
za nei cantieri ed altre presentazioni professionali 
connesse con la progettazione e realizzazione di 
opere pubbliche approvato con delibera della giun-
ta provinciale n. 1308 del 11.11.2014;

Festgestellt, dass der genannte Auftrag mit einem 
Honorar  von  Euro  16.826,45  zzgl.  MwSt.  und 
Fürsorgebeitrag erteilt worden ist;

Constatato, che tale incarico è stato conferito con 
un onorario di euro 16.826,45 più IVA e contributo 
previdenziale;

Festzuhalten,  dass  sich  die  mutmaßlichen 
Baukosten  auf  dessen  Basis  das  Honorar 
berechnet worden ist auf Euro 307.674,12 beliefen;

Di dare atto, che i costi stimati per lavori sulla base 
di quale è stato calcolato l’onorario ammontavano 
a euro 307.674,12;

Einsicht  genommen  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  186  vom  03.08.2026 
betreffend:

Vista la delibera della giunta comunale n. 186 del 
03.08.2026 relativa a:

Realisierung  von  Bushaltestellen  mit  öffentlicher 
Beleuchtung im Kreuzungsbereich Glenig entlang 
der  SS242dir:  Genehmigung  einer  substantiellen  
Vertragsabänderung im Sinne von Art. 120 Abs. 6  
Buch.  b)  und  c)  des  GvD  Nr.  36/2023 
(Varianteprojekt Nr. 1 - mit Mehrkosten)

Realizzazione  di  fermate  dell'autobus  con 
illuminazione  pubblica  nella  zona  dell'incrocio  
Glenig  lungo  la  SS242dir:  Approvazione  di  una 
modifica contrattuale sostanziale ai sensi dell'art.  
120 co. 6 b) e c) del D.Lgs. n. 36/2023 (progetto di  
variante n. 1 - con costi aggiuntivi)

Einsicht genommen in den Unterlagen betreffend 
das  1.  Varianteprojekt  (Dok.ID  D900800071), 
aufgrund  welcher  sich  die  Baukosten  auf  Euro 
375.835,90 belaufen;

Vista  la  documentazione  relativa  al  progetto  di 
variante n. 1 (Doc.ID D900800071) a base di quale 
i costi di lavoro si ammontano a euro 375.835,90;

Einsicht genommen in das entsprechende Angebot 
von Geometer Ivan Perathoner  aus welchem ein 
Betrag  von  Euro  8.600,18  zzgl.  MwSt.  und 
Fürsorgebeitrag als Honoraranpassung hervorgeht;

Vista  la  relativa  offerta  del  geometra  Ivan 
Perathoner dalla  quale risulta un importo di euro 
8.600,18 più IVA e contributo previdenziale come 
adeguamento dell’onorario;

Festzuhalten, dass der Vorschlag als angemessen 
erachtet wird und angenommen werden kann;

Di dare atto, che la proposta risulta essere congrua 
e può essere accettata;

Festgehalten,  dass  die  Mehrkosten  eine 
substantielle Vertragsänderung im Sinne von Art. 
120  Abs.  6  Buch.  b)  des  GvD  Nr.  36/2023 
darstellen;

Dato atto, che i maggior oneri rappresentano una 
modifica  contrattuale sostanziale  ai  sensi  dell'art. 
120 co. 6 lett. b) del D.Lgs. n. 36/2023;

Einsicht  genommen  in  den  Haushaltsplan  2026, 
genehmigt  mit  Beschluss des Gemeinderates Nr. 
58/2025;

visto il bilancio di previsione 2026 approvato con la 
delibera del consiglio comunale n. 58/2025;



Einsicht  genommen  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2,

visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2;

Einsicht  genommen  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften, welche mit  L.G. 25/2016, 
genehmigt worden ist,

visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali approvato 
con L.P. 25/2016;

Einsicht genommen in die geltenden Satzung der 
Gemeinde Lajen,

visto lo statuto vigente del Comune di Laion;

Einsicht genommen in die Gutachten im Sinne der 
Artikel 185 und 187 des zitierten R.G. Nr. 2/2018:

visti i pareri ai sensi degli articoli 185 e 187 della 
citata L.R. n. 2/2018:

MwWnlGqYvtbSkIzEQwyEOSWBjpTCbWG3Ci/
JkiPejbg=

MwWnlGqYvtbSkIzEQwyEOSWBjpTCbWG3Ci/
JkiPejbg=

1cz8AEuzTPwbIsxD2EreVl94Dr6ANqe56rGgOzt79
b0= 

1cz8AEuzTPwbIsxD2EreVl94Dr6ANqe56rGgOzt79
b0=

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzmäßiger Form ad unanimità di voti espressi in forma legale

1. Aufgrund der in den Prämissen angeführten Be-
gründung eine Honoraranpassung zu Gunsten 
von Geometer Ivan Perathoner im Zusammen-
hang mit dem Projekt „Realisierung von Bushal-
testellen mit öffentlicher Beleuchtung im Kreu-
zungsbereich  Glenig  entlang  der  SS242dir“ 
über einen Betrag von Euro 8.600,18 zzgl. 22% 
MwSt. und 5% Fürsorgebeitrag, also für einen 
Gesamtbetrag von Euro 11.016,83 zu genehmi-
gen und die Ausgabe mittels nachfolgender Un-
terverpflichtung zu verpflichten:

1. Di approvare in base alle motivazioni di cui alle 
premesse  un  adeguamento  dell’onorario  in 
favore  al  geometra  Ivan  Perathoner  in 
riferimento al progetto “Realizzazione di fermate 
dell'autobus  con  illuminazione  pubblica  nella 
zona dell'incrocio Glenig lungo la SS242dir” per 
un  importo  di  euro  8.600,18  IVA  di  22%  e 
contributo previdenziale di 5% e quindi per un 
importo totale di euro 11.016,83 e di impegnare 
la spesa tramite il seguente sottoimpegno:

UEB
Kostenstelle

Centro di costo
Jahr
Anno

Betrag
Importo

Verpflichtung
Impegno

10022.02.030600 100200 2026 3.855,89 € 1266/2026 

10022.02.030600 100200 2026 4.686,73 € 1266/2026 

10022.02.030600 100200 2026 2.474,21 € 1266/2026 

2. festzuhalten, dass die Details der Ausgabenver-
pflichtungen im entsprechenden Jahr der  Ver-
buchung verfallen;

2. di  dare  atto,  che  i  dettagli  degli  impegni  di 
spesa  scadono  nei  relativi  anni  di 
contabilizzazione;

3. Festzuhalten, dass die Honoraranpassung eine 
substantielle  Vertragsänderung  im  Sinne  von 
Art. 120 Abs. 6 Buch. b) des GvD Nr. 36/2023 
darstellt;

3. Di  dare  atto,  che  l’adeguamento  dell’onorario 
rappresenta  una  modifica  contrattuale 
sostanziale ai sensi dell'art. 120 co. 6 lett. b) del 
D.Lgs. n. 36/2023;

4. Die  Rechnung  nach  Feststellung  der 
ordnungsgemäßen Durchführung des Dienstes 
zu liquidieren und die Zahlung anzuordnen. 

4. Di  liquidare  la  fattura  a  seguito  della 
constatazione  dell’esecuzione  regolare  del 
servizio, ordinando il pagamento. 

5. Festzuhalten,  dass  sich  der  neue 
Vertragsbetrag auf 25.426,63 Euro zzgl. MwSt. 
und Fürsorgebeitrag beläuft;

5. Di dare atto, che il nuovo importo contrattuale 
ammonta a 25.426,63 Euro più IVA e contributo 
previdenziale;

6. Festzuhalten,  dass  Martin  Federspieler  der 
einzige  Projektverantwortliche  für  die 
Abwicklung des Auftrages ist;

6. Di  dare  atto  che  Martin  Federspieler  è  il 
responsabile  unico  del  progetto  per  lo 
svolgimento dell'incarico;

7. Festzuhalten,  dass  die  gegenständliche  Maß-
nahme eine  institutionelle  Tätigkeit der  Ge-
meindeverwaltung betrifft;

7. Di  dare atto,  che il  presente provvedimento è 
relativo all’attività istituzionale dell’ente;

8. den Betrag nach ordnungsgemäßer  Durchfüh-
rung  und  gegen  Vorlage  der  entsprechenden 
Rechnung zu liquidieren und auszubezahlen;

8. Di  liquidare  e  pagare  l'importo  dopo  regolare 
esecuzione  con  presentazione  della  relativa 
fattura;



9. Diesen Beschluss im Sinne von Artikel 183, Ab-
satz 4 des R.G. Nr. 2/2018 und mit getrennter 
Abstimmung,  unverzüglich vollstreckbar  zu  er-
klären, damit sich die Arbeiten nicht verzögern.

9. Di  dichiarare  questa  delibera,  ai  sensi 
dell'articolo 183, comma 4 della L.R. n. 2/2018 
e  con  votazione  separata,  immediatamente 
esecutiva per non ritardare i lavori.

Gegen diesen Beschluss kann während es Zeitrau-
me seiner Veröffentlichung jede Bürgerin und jeder 
Bürger Einspruch beim Gemeindeausschuss erhe-
ben. Innerhalb von 60 Tagen nach Ablauf Veröf-
fentlichungsfrist dieses Beschlusses kann jede und 
jeder  Interessierte  Rekurs  beim Regionalen  Ver-
waltungsgericht,  Autonome  Sektion  Bozen  einle-
gen. Im Bereich der  öffentlichen Auftragsvergabe 
beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Artt. 119-120 des 
GvD Nr. 104/2010), für Wahlhandlungen kommen 
die Artt.  126-132 des GvD Nr.  104/2010 zur An-
wendung

Durante la  pubblicazione di  questa deliberazione 
ogni  cittadina  ed  ogni  cittadino  può  presentare 
opposizione alla Giunta comunale. Entro 60 giorni 
dopo  il  periodo  di  pubblicazione  di  questa 
deliberazione ogni interessata ed ogni interessato 
può  presentare ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia  Amministrativa,  Sezione  Autonoma  di 
Bolzano. Nell'ambito degli appalti pubblici il termine 
entro quale ricorrere è di  30 giorni (artt.  119-120 
del  D.Lgs.  n.  104/2010),  per  atti  riguardanti  le 
elezioni si applicano gli artt. 126-132 del D.lgs. n. 
104/2010





Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Bürgermeister -Sindaco Gemeindesekretär - Il segretario comunale 

 Stefan Leiter  Martin Federspieler

   

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Unterschrift auf Dokument in Papierform nicht angebracht im Sinne des Art. 3 Gv.D. Nr. 39/1993

Originales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt und aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 71 Gv.D. Nr. 82/2005

Firma autografa omessa su documento in forma cartacea ai sensi dell’art. 3 D.Lgs. n. 39/1993

Documento amministrativo elettronico originale redatto e conservato secondo le prescrizioni dell’art. 71 D.Lgs. n. 82/2005


		2026-08-05T07:30:42+0000
	martinf_la
	Ich bestätige die Richtigkeit und Vollständigkeit des Dokuments


		2026-08-05T10:11:02+0000
	stefan_1
	Ich genehmige dieses Dokument




